
IMPORTANT: Please ensure to boil all parts of the collection cups  
before first use. When assembling, ensure the cups are fully sealed  
until you hear a snap.*
* please see IFU for complete cleaning and assembly instructions

WICHTIG: Bitte kochen Sie in jedem Fall alle Teile der Auffangschalen  
vor dem ersten Gebrauch ab. Achten Sie beim Zusammensetzen darauf, 
dass die Schalen vollständig versiegelt sind und Sie das Einrasten hören.*
* �Die vollständige Reinigungs- und Montageanleitung finden Sie in der 

Gebrauchsanweisung.

IMPORTANT : Veillez à stériliser toutes les pièces des collecteurs avant  
la première utilisation. Lors de l’assemblage, assurez-vous d’entendre  
le clic qui confirme que les collecteurs sont bien emboîtés.*
* �Veuillez consulter le mode d’emploi pour obtenir des instructions complètes  

sur le nettoyage et l’assemblage

BELANGRIJK: Zorg ervoor dat alle onderdelen van de opvangcups  
vóór het eerste gebruik uitgekookt worden. De opvangcup is pas lekdicht 
wanneer u een klik hoort bij het in elkaar zetten van de onderdelen.*
* �Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de volledige instructies voor reiniging  

en montage

EN

DE

FR

NL

IMPORTANTE: Far bollire tutti i componenti delle coppette raccoglilatte 
prima del primo utilizzo. Durante il montaggio, assicurarsi che le coppette 
siano completamente sigillate fino a quando non si sente uno scatto.*
* �consultare le Istruzioni per l’uso (IFU) per le istruzioni complete sulla pulizia  

e il montaggio
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IMPORTANTE: Certifique-se de que ferve todas as partes das copas 
coletoras antes da primeira utilização. Durante a montagem, certifique-se 
de que as copas são completamente vedadas até ouvir um estalido.*
* �consulte as Instruções de utilização para obter instruções completas de limpeza  

e montagem
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WAŻNE: Przed pierwszym użyciem należy gotować przez 5 minut  
wszystkie części pojemników zbierających. Podczas montażu należy  
upewnić się, że pojemniki są całkowicie szczelne — powinno być  
słyszalne wyraźne kliknięcie.*
* wskazówki dotyczące mycia oraz montażu znajdują się w instrukcji obsługi
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VIKTIGT: Se till att koka alla delar av uppsamlingskuporna innan du 
använder dem för första gången. Vid montering är det viktigt att se till  
att kuporna sluter helt tätt runtom, du kommer då att höra ett snäppljud.*
* Se bruksanvisningen för fullständiga rengörings- och monteringsanvisningar

IMPORTANTE: Asegúrese de hervir todas las piezas de las copas de 
recogida antes de su primer uso. Durante el montaje, asegúrese de que 
las copas estén completamente selladas hasta que oiga un chasquido.*
* consulte las IFU para obtener las instrucciones completas de limpieza y montaje
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重要事项： 首次使用前，请确保将集奶杯的所有部件（导管除外）浸入水
中进行煮沸。 组装时会听到扣在一起的咔嗒声，请确保集奶杯完全密封。*
* 请参阅使用说明书以了解完整的清洁和组装说明
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مهم: يرُجى التأكد من غلي جميع أجزاء أكواب الجمع قبل الاستخدام الأول. 
عند التجميع، تأكد من إغلاق الأكواب بإحكام حتى تسمع صوت طقطقة.*
* يرُجى مراجعة تعليمات الاستخدام )IFU( للاطلاع على تعليمات التنظيف والتجميع الكاملة

חשוב: יש להקפיד להרתיח את כל החלקים של מכלי האיסוף לפני השימוש הראשון. 
בעת הפירוק, יש לוודא שמכלי האיסוף נאטמים לחלוטין בצליל נקישה.*

* יש לעיין בעלון הוראות השימוש לקבלת ההנחיות המלאות לניקוי והרכבה.

VIKTIG: Alle delene av oppsamlingskoppene må kokes før første  
gangs bruk. Når koppene monteres, skal du høre et klikk som bekrefter  
at koppene er helt tette.*
* Se fullstendige rengjørings- og monteringsanvisninger i bruksanvisningen

VIGTIGT: Sørg for at koge alle dele af opsamlingskopperne, inden de 
tages i brug første gang. Ved montering skal du sørge for, at kopperne  
er helt forseglede, indtil du hører et klik.*
* se brugsanvisningen for komplet rengørings- og samlingsvejledning
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